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Prefatory Note

This publication has an excellent claim to the title of “Best Overall
Latin Vocabulary Book.” It might well be adopted as a standard
resource for Latin teachers. Although better special lists for
authors, times, places, and subjects may exist, this collection holds
a special value for learners, from beginning to advanced. The
contents are neither too restricted (as with most textbooks) nor too
expansive for students to master in two college or four high-school
years of Latin study. Those who master most of these 6000-plus
words will be well positioned to make great progress in reading and
in further vocabulary development.

Language proficiency cannot depend largely on memorizing
lists of vocabulary items, since understanding phrases and learning
the meanings of words in context are essential. Yet it is equally true
that developing a core-vocabulary is both a helpful and necessary
grounding for that other type of learning; therefore, such lists as
the ones presented here are invaluable: they establish the
vocabulary-base that is necessary for progress in comprehension
and expression. In any language-learning there is a stage (or a



separate “track”) in which registering the meanings of individual
words holds sway. This practice supports the better and faster
interpretation of phrases, partly by enlarging the learnet’s linguistic
and conceptual domains. The gathering of concepts into thematic
groups (such as “the city” or “the court” or “clothing”) has an
obvious utility for language acquisition and simple thematic prose
composition (Part I). With the right kind of presentation, the
learner also begins to see how a word is distinguished from other
related concepts and how it can be expanded into a whole family
of related words (Part II). Beginners and teachers may also
appreciate in this collection the abundance of concrete, “sense-
based” vocabulary: these words appeal to the imagination while
also possibly serving as the basis for more abstract description and

discourse.

Be aware that we cannot ever expect an exact one-to-one
correspondence between the meanings of words that seem to have
the same significance in two different languages. These lists are
only a simple help and a means of “beginning to get a sense of”
some important Latin words: it would be all too discouraging to be
flooded at the start with extensive ranges of meanings out of
context. The old maxim applies well here: “Seek simplicity, and
distrust it.”

Many of the “hidden” (long) quantities of vowels have been
difficult to ascertain. Many standard dictionaries (like Lewis &
Short) indicate long vowels only when marking them makes a
difference for scansion; if two consonants follow the vowel, the
long vowel will often be left unmarked. In this edition, an effort
has been made to mark all the long quantities, including the hidden
ones. Often vowels can be long or short, given the linguistic
variations characteristic of all languages. Quantity still makes a
difference in pronunciation and sometimes in meaning as well. In
Part I, the abbreviated genitive designations of the nouns have
been written out fully as a help for beginners. The lists in this first
part (focusing on nouns and adjectives) are reproduced here with
very few additions except for two entirely new sections,
expressions of place and time, with the latter approaching 500



items. Some of Peter Henn’s translations have been improved,
rewritten, or extended with other possible equivalents.

Clande Pavur, S.]. | Saint Louis, Missonri, and Chestnut Hill,
Massachusetts | November 1, 2014 — November 27, 2023

I: METHODICAL PART.

1. Homo6. Man.

Figtira et membra. Form and Members.
homo, hominis (m), a human being, man
corpus, corporis (n), the body

membrum, membti (n), a member

artts, artuum (m pl), the limbs

articulus, articull (m), a joint

caput, capitis (n), the head

occiput, occipitis (n), the back part of the head
vertex, verticis (m), the crown of the head
cerebrum, cerebri (n), the brain

crinis, crinis (m), the hair

barba, barbae (f), the beard

faciés, faciéi (f), the face

frons, frontis (f), the forehead, brow
supercilium, supercilii (n), an eyebrow
oculus, oculi (m), an eye

palpébrae, palpébrarum (f pl), the eyelids

tempora, temporum (n pl), the temples



auris, auris (f), an ear

auricula, auriculae (f), the eatlap
nasus, nasi (m), the nose

gena, genae (f), a cheek

maxilla, maxillae (f), the jaw

0s, Otis (n), the mouth

0s, ossis (n), a bone

labrum, labri (n), a lip

déns, dentis (m), a tooth

lingua, linguae (f), the tongue
mentum, menti (n), the chin
guttur, gutturis (n), the throat
jugulum, juguli (n), the collar-bone
collum, colli (n), the neck

cerviceés, cervicum (f pl), the nape
humerus, humeri (m), a shoulder
bracchium, bracchii (n), the lower arm
lacertus, lacertl (m), the upper arm
cubitus, cubitl (m), the elbow
manus, manus (f), a hand

digitus, digit (m), a finger; a toe
index, indicis (m), the index finger
pollex, pollicis (m), the thumb; the great toe
plgnus, plgni (m), a fist

unguis, unguis (m), a nail

tergum, tergi (n), the back

pectus, pectoris (n), the breast
venter, ventris (m), the belly

latus, lateris (n), the side

femur, femoris (n), the thigh



gend, genus (n), the knee

poples, poplitis (m), the hough, the ham of the knee, the knee
crus, craris (n), the leg

pés, pedis (m), a foot

planta, plantae (f), the sole of the foot

calx, calcis (f), the heel

stomachus, stomachi (m), the stomach

viscera, viscerum (n pl), the bowels

cor, cotdis (n), the heart

jecut, jecotis orjecinotis (n) / hépar, hepatis (n), liver
pulmo, pulmoénis (m), a lung

véna, vénae (f), a vein

sanguis, sanguinis (m), blood

nervus, nervi (m), a sinew

cutis, cutis (f), the skin

card, carnis (f), flesh

tigtira, figarae (f), the form

truncus, trunci (m), the trunk

Corporis affectionés. Affections of the Body.
affectio, -6nis (f), an affection

vita, vitae (f), life

spiritus, spiritds (m), breathing

anima, animae (f), the breath

vox, vocis (f), the voice

lactima, lacrimae (f), a tear

vultus, vultds (m), the mien, the face, the expression
risus, rists (m), laughter

gestus, gestds (m), gesture

incessus, incessus (m), the gait, the way of walking

sénsus, sénsus (m), sense



visus, visus (m), sight

auditus, auditds (m), hearing

olfactus, olfactas (m), smell

tactus, tacts (m), touch

gustus, gustis (m), taste

vigilia, vigiliae (f), waking

somnus, somni (m), sleep

somnium, somnii (n), a dream

fames, famis (f), hunger

sitis, sitis (f), thirst

valétido, valétadinis (f), state of health
sanitas, sanitatis (f), health

aegrotatio, aegrotationis (f), state of disease
morbus, morbi (m), a disease

febris, febris (f), a fever

tussis, tussis (f), a cough

ravis, ravis (f), hoarseness

pituita, pituitae (f), phlegm

taber, tiberis (n), a tumor

ulcus, ulceris (n), an ulcer

vulnus, vulneris (n), a wound

cicatrix, cicatricis (f), a scar

mors, mortis (f), death

cadaver, cadaveris (n), a corpse

Animus &jusque affectiénes. The Mind and its Affections.
animus, animi (m), the soul, mind
ingenium, ingenii (n), natural capacity, talent, genius, abilities
méns, mentis (f), the mind

ratid, rationis (f), reason

memoria, memoriae (f), memory



indolés, indolis (f), disposition

affectus, atfectas (m), affect

perturbatio, perturbationis (f), passion

motus, motas (m), emotion

capiditas, capiditatis (f), a desire

libido, libidinis (f), lust

voluntas, voluntatis (f), will

voluptas, voluptatis (f), pleasure

gaudium, gaudii (n), joy

taedium, taedii (n), loathing

admirati6, admirationis (f), admiration

dolor, dol6ris (m), pain

aegritado, aegritidinis (f), grief

spes, spet (f), hope

timor, timoris (m), fear

metus, metus (m), dread

ira, irae (f), anger

iracundia, iracundiae (f), wrath

suspicio, suspicionis (f), suspicion

fidlcia, fidaciae (f), trust

laetitia, lactitiae (f), gladness

sollicitadd, sollicitidinis (f), solicitude

scientia, scientiae (f), knowledge

cognitio, cognitionis (f), a notion; knowledge; an inquiry;
discovery

intellegentia, intellegentiae (f), intelligence

intelléctus, intelléctds (m), understanding

inscitia, inscitiae (f), unskillfulness

inscientia, inscientiae (f), ignorance

opinio, opiniodnis (f), an opinion



errot, erroris (m), a mistake

insania, insaniae (f), insanity

furor, furdris (m), fury

poenitentia, poenitentiae (f), repentance
Aetatés et sexiis. Ages and Sexes.
infans, Infantis (m & f), an infant, a babe
puer, pueti (m), a boy

puerulus, puerull (m), a little boy
aduléscéns, aduléscentis (m), a youth
juvenis, juvenis (m), young man

senex, senis (m), an old man

vir, virl (m), a man

sexus, sexus (m), sex

fémina, féminae (f), a woman

mulier, mulietis (f), a wife

puella, puellae (f), a girl

virgd, virginis (f), a maid, virgin
matroéna, matronae (f), a lady

anus, anus (f), an old lady

aetas, aetatis (f), age

infantia, infantiae (f), infancy

pueritia, pueritiae (f), boyhood, childhood
aduléscentia, aduléscentiae (f), youth
juventus, juventutis (f), youth

senectus, senectutis (f), old age

2. Domus. The House.

domus, domds (f), a house

fundamentum, fundamentl (n), a foundation



limen, liminis (n), a threshold

porta, portae (f), a gate

jinua, januae (f), a door

valva, valvae (f), a valve

valvae, -arum (f pl), a folding-door
repagula, repagulérum (n pl), a bolt
claustra, claustrérum (n pl), a lock
clavis, clavis (f), a key

postis, postis (m), a doorpost

cardo, cardinis (m), the hinge (of a door)
fenestra, fenestrae (f), a window

marus, mari (m), a wall

pariés, pariétis (m), a wall

pila, pilae (f), a pillar

columna, columnae (f), a column

scalae, scalarum (f pl), the stairs

gradus, gradis (m), a step

tabulatum, tabulat (n), a floor, story
conclave, conclavis (n), a room
cubiculum, cubicululi (n), a bedroom
coendculum, coenaculi (n), a dining room
triclinium, triclinii (n), a dining room
vestibulum, vestibuli (n), a vestibule
atrium, atril (n), hall, the entrance
balneum, balnel (n), a bath

implavium, implavii (n), the skylight in the atrium
puteus, putei (m), a well

cella, cellae (f), a chamber, storeroom
culina, culinae (f), a kitchen

focus, focl (m), a hearth



fornax, fornacis (f), a furnace

solum, soli (n), the floor

pavimentum, pavimenti (n), a pavement
lactnar, lactnaris (n), a ceiling

tectum, tectl (n), a roof

tegula, tégulae (f), a tile

3. Vestitus. Clothing.

pannus, panni (m), a cloth

lana, lanae (f), wool

linteum, lintei (n), linen

vestis, vestis (f), a dress

vestimentum, vestimenti (n), a garment
vestitus, vestitas (m), clothing, clothes
amictus, amictds (m), a mantle

tunica, tunicae (f), the tunic, an undergarment
subligaria, subligarium (n pl) underwear

toga, togae (f), the toga

pallium, pallii (n), a cloak

paenula, paenulae (f), a traveling-cloak, rain-cloak
palla, pallae (f), a robe

trabea, trabeae (f), a robe of state

stola, stolae (f), a stole, robe, gown

cingulus, cinguli (m), a belt

bracae, bracarum (f pl), breeches

calceus, calcel (m), a shoe

crepida, crepidae (f), a sandal

pileus, pilei (m). a hat

ornamentum, ornament (n), an ornament



torqués, torquis (f), a neck chain
anulus, anuli (m), a finger-ring
armilla, armillae (f), a bracelet
velum, véll (n), a veil

vitta, vittae (f), a head-band

4. Supellex. Household Utensils.

supellex, suppelectilis (f), household utensils, furniture
ménsa, ménsae (f), a table

scrinium, scrinii (n), a chest, press
hoérologium, horologii (n), a clock
pluteus, plutei (m), a book-case
scamnum, scamni (n), a bench
scabellum, scabelli (n), a footstool
sella, sellae (f), a chair

subsellium, subsellii (n), a seat

torus, tori (m), a couch

lectus, lecti (m), a sofa

lectica, lecticae (f), a litter, a sofa
pulvinus, pulvini (m), a cushion
pulvinar, pulvinaris (n), a cushioned seat
stragulum, straguli (n), a carpet

cubile, cubilis (n), a bed

ctnabula, cinabulérum (n pl), a cradle
patera, paterae (f), a bowl

patina, patinae (f), a pan

vas, vasis, (n), a vessel

olla, ollae (f), a pot

lanx, lancis (f), a dish



mappa, mappae (f), a napkin

salinum, salini (n), a salt-cellar

cyathus, cyathi (m), a cup

poculum, poéeuli (n), a goblet

ampulla, ampullae (f), a bottle

cadus, cadi (m), a jug

amphora, amphorae (f), an amphora (a jar with two handles)
cratéra, cratérae (f), a mixing vessel

speculum, speculi (n), a mirror

pecten, pectinis (m), a comb

scopae, scoparum (f pl), a broom

5. Victus. Victuals.

victus, victis (m), victuals, provisions
alimentum, alimenti (n), nourishment
cibus, cibi (m), food

potus, poths (m), a drink

potio, potionis (f), a drinking
haustus, haustis (m), a draught
frustum, frusti (n), a bit

panis, panis (m), bread

card, carnis (f), meat

olus, oleris (n), vegetables

sal, salis (m), salt

obsonium, obsonii (n), viands
ferculum, ferculi (n), a course (of a meal)
penus, pends (m), provisions
jentaculum, jentacull (n), breakfast

prandium, prandii (n), luncheon



céna, cénae (f), dinner
epulum, epuli (n), a banquet
epulae, epularum (f pl), sumptuous dishes

convivium, convivii (n), a dinner-party



6. Familia. The Family.

familia, familiae (f), a family

pater, patris (m), a father

mater, matris (f), a mother

parentés, parentum (m pl), the parents

liberd, liber6rum (m pl), the children

filius, filii (m), a son

filia, filiae (f), a daughter

frater, fratris (m), a brother

soror, sororis (f), a sister

levir, léviti (m), a brother-in-law

glos, gloris (f), a sister-in-law

gemini, gemindrum (m pl), twins

vitricus, vitrici (m), a step-father

noverca, novercae (f), a step-mother

privignus, privigni (m), a step-son

ptivigna, privignae (f), a step-daughter

patruus, patrii (m), a paternal uncle

amita, amitae (f), a paternal aunt

avunculus, avunculi (m), a maternal uncle
matertera, materterae (f), a maternal aunt

patruélis, patruélis (m), a father’s brothet’s son (a cousin)
consobrinus, consdbrini (m), a mother’s brother’s son (a cousin)
consobrind, consdbrindrum (m pl), cousins german
avus, avi (m), a grandfather

avia, aviae (f), a grandmother

proavus, proavi (m), a great grandfather

proavia, proaviae (f), a great grandmother

nepos, nepdtis (m), a grandson; a nephew



neptis, neptis (f), a granddaughter; a niece
pronepos, pronepodtis (m), a great grandson
matrimonium, matrimoénii (n), matrimony
conjugium, conjugii (n), a marriage

conjux, conjugis (m), a husband

uxot, uxoris (f), a wife

nuptiae, naptidrum (f pl), a wedding
natalis, natalis (m), a birthday

procus, proci (m), a suitor

sponsus, sponsi (m), a bridegroom

sponsa, sponsae (f), a bride

vidua, viduae (f), a widow

tator, tatoris (m), a guardian

papillus, papilli (m), ward

papilla, papillae (f), ward

propinquus, propinqui (m), a relative
cognatus, cognati (m), a kinsman
consanguineus, consanguinel (m), a kinsman
affinis, affinis (m & f), a relation by marriage
socet, soctl (m), a father-in-law

socrus, -Us (f), a mother-in-law

gener, geneti (m), a son-in-law

nurus, nuris (f), a daughter-in-law
progeniés, progeniéi (f), the lineage

géns, gentis (f), a clan

stirps, stirpis (f), a stem, stock

majorés, majorum (m pl), ancestors

prolés, prolis (f), offspring

posteti, posterorum (m pl), descendants

herus, heri (m), the master of the house



hera, herae (f), the mistress of the house
famulus, famuli (m), a servant

servus, servi (m), a slave

ancilla, ancillae (f), a maidservant

verna, vernae (m & f), a home-born slave

7. Commercium. Business and Trade.

commercium, commercil (n), trade, commerce
socius, socil (m), a partner

societas, societatis (f), partnership

merx, mercis (f), ware

mercatus, mercatas (m), a market

mercatira, mercatarae (f), trade, traffic
mercator, mercatoris (m), a merchant

pretium, pretii (n), price

pecinia, pectniae (f), money

praeséns pectinia, praesentis peciniae (f), ready money, cash
nummus, nummi (m), a coin

émptor, émptoris (m), a buyer

veénditor, vénditoris (m), a seller

quaestus, quaestas (m), acquisition, gain, profit, employment
ldcrum, lacri (n), profit

damnum damni (n), loss

negbtium, negotil (n), business

negotiator, negotiatoris (m), a trader

taberna, tabernae (f), a shop

libra, librae (f), a pair of scales; a pound
argentarius, argentaril (m), a banker

ménsira, ménsurae (f), a measure



pondus, ponderis (n), a weight
émolumentum, émolumenti (n), advantage
détrimentum, détriment (n), damage
pondd (n. indeclinable), a pound in weight
caput, capitis (n), the principal sum

sors, sortis (f), the principal sum

faenus, faenoris (n), interest

faenerator, faeneratoris (m), a capitalist
débitor, débitoris (m), a debtor

créditor, créditoris (m), a creditor

pignus, pignoris (n), a pawn, mortgage

aes aliénum, aeris aliéni (n), a debt, debts

aucti6, auctionis (f), an auction

II: ETYMOLOGICAL PART.

Note: When all parts are given, supines (not past participles) = “the fourth principal
part.” Infinitives are placed last.

I. First Conjugation.

Regular Verbs.

Of all regular verbs the znfinitive ending alone is given.

aestimare, to estimate



aestimatio, -6nis (f), an estimation
existimare, to judge
existimatio, -6nis (f), an opinion; reputation

existimator, -Otis (m), a judge, critic

amire, to love

amor, -6ris (m), love

amator, -6ris (m), a lover, friend
amabilis, -e, amiable

adamare, to become fond of
redamare, to love in return
amicus, -1 (m), a friend

amicitia, -ae (f), friendship
inimicus, -1 (m), an enemy

inimicitiae, -arum (f pl), enmity

arire, to plow

arator, -6ris (m), a plowman
aratrum, -1 (n), a plow

arvum, -1 (n), an arable field
armentum, -i (n), cattle for plowing

exarare, to plow up; to note down

armare, to arm

arma, -6rum (n pl), arms

armiger, -1 (m), an armor-bearer

armatura, -ae (f), armor

armamenta, -6rum (n pl), the tackle of a ship
armamentarium, -1 (n), an armory

inermis, -e, unarmed



caeldre, to engrave
caclum, -i (n), a chisel

caclator, -6ris (m), a graver

castigire, to punish

castigatio, -onis (f), a punishment

célare, to conceal

clamaire, to cry

clamor, -6ris (m), a cry

classicum, -1 (n), a trumpet signal
acclamare, to cry at

conclamare, to call together
exclamare, to exclaim

proclamare, to proclaim
déclamare, to practice speaking
déclamatio, -6nis (f), a declamation
déclamator, -6ris (m), a declaimer

reclamare, to cry out against

considerire, to consider
consideratio, -6nis (f), consideration
consideratus -a -um, considerate

consideraté, considerately

cordnire, to crown

corona, -ae (f), a garland, crown; circle of people



creire, to create

creatio, -onis (f), creation, appointment
creator, -Oris (m), a creator

procreare, to bring forth

procreator, -6ris (m), a creator

recreare, to recreate

cremdre (trans.), to burn

concremare, to burn up

curire, to care for

cura, -ae (f), care

curator, -6ris (m), a guardian
curiosus -a -um, careful

incitia, -ae (f), want of care
accurire, to do a thing with care
accuratus -a -um, exact, careful
procurare, to attend to
procurator, -Otis (m), a procurator
sécurus -a -um, free from care

sécuritas, -atis (f), freedom from care

désiderire, to desire

désiderium, -1 (n), a desire

dissipare, to disperse

dissipatio, -6nis (f), a dispersing

doénaire, to give as a present

donum, -1 (n), a gift



dénatio, -6nis (f), a donation

condonare, to pardon

errdre, to go astray; to err
errot, -Oris (m), a mistake
aberrare, to go astray
inerrans, -tis, fixed
erratum, -1 (n), a mistake

erraticus -a -um, erratic

féstinire, to hasten
festinatid, -6nis (f), haste
festinanter, hastily

conféstim, immediately

firmare, to strengthen

firmus -a -um, strong

firmitas, -atis (f), strength
firmit(do, -inis (f), strength
infirmus -a -um, weak

infirmitas, -atis (f), weakness
affirmare, to affirm

affirmatio, -6nis (f), an affirmation
confirmare, to confirm
confirmatio, -6nis (f), confirmation
infirmare, to weaken

inflrmatio, -onis (f), a weakening

flagitare, to entreat

efflagitare, to entreat earnestly



flagrare (intrans.), to burn
conflagrare, to burn up
flamma, -ae (f), aflame
inflammare, to inflame

inflammatio, -6nis (f), an inflaimmation

flare, to blow

afflare, to breathe on
conflare, to bring together
inflare, to blow into

inflatus, -as (m), a blast

formare, to shape, form

térma, -ae (f), figure, form

formosus -a -um, finely formed
déférmis, -e, deformed

déférmitas, -atis (f), deformity
biférmis, -e, two formed
conférmare, to shape, form
conformatio, -6nis (f), conformation
infGrmare, to instruct

inférmatio, -onis (f), an idea

honoérire, to honor

honor, -61is (m), honor; an office
honos, -6ris (m), honor; an office
honorarius -a -um, honorary
honorificus -a -um, honorable

honestus -a -um, honest



honestas, -atis (f.), honesty, morality

honestare, to honor

jadicare, to judge
dijadicare, to decide
jadex, -icis (m), a judge

jadicium, -1 (n), a judicial sentence; a court of justice

laborire, to work
labor, -61is (m), work
labotidsus -a -um, full of labor

¢élaborare, to elaborate, work out

laudare, to praise
laus, -dis (f), praise
laudatio, -6nis (f), a eulogy
laudabilis, -e, praiseworthy

laudator, -6tis (m), a praiser

légire, to send with a commission, delegate

légati6, -onis (f), an embassy

légatum, -1 (n), a legacy

légatus, -1 (m), a deputy, lieutenant-general, ambassador
allegare, to deputy

allégatio, -onis (f), a delegation

délégire, to assign

délégatio, -onis (f), an assignment

relégare, to relegate

relégatio, -6nis (f), a banishment

lex, légis (1), a law



légitimus -a -um, lawful, legal

liberare, to free

liberatio, -6nis (f), liberation
liberator, -6t1is (m), a deliverer
liber, -era, -erum, free

liberl, -6rum (m pl), children
libertas, -atis (f), liberty
libertus, -1 (m), a freedman
liberalis, -e, liberal, noble

liberalitas, -atis (f), liberality, generosity

librare, to weigh (in a balance)

libra, -ae (f), a pair of scales; a pound
libramentum, -1 (n), weight
déliberare, to weigh well, deliberate

déliberatio, -6nis (f), deliberation

ligére, to tie, bind

alligare, to bind up
colligare, to bind together
déligare, to bind fast
obligare, to bind up, oblige

religare, to bind fast

locare, to place

locatio, -6nis (f), a letting for hire
locus, -1 (m), a place

ilico, on the spot

locul, -6rum (m pl), a box



collocire, to place

collocatio, -6nis (f), collocation

manire, to flow
émanare, to spring out

permanare, to flow through

mandire, to commit, enjoin
mandatum, -1 (n), a charge, order
commendare, to recommend

commendatio, -6nis (f), a recommendation

migrare, to wander

migratio, -onis (f), a change of residence
commigrare, to remove into a country
immigrare, to remove into a country
démigrare, to remove from a place
émigrare, to remove from a place

remigrare, to remove back

multare, to punish with fine

multa, -ae (f), a fine

mitare, to change

mutatio, -6nis (f), a change
immutatio, -onis (f), a change
mutabilis, -e, changeable
commutare, to change, exchange
permutare, to change, exchange

immutare, to change



immutatus -a -um, unchanged

natare, to swim, float
nare, to swim, float

énatare, to swim away

navigdre, to sail

navis, navis (f), a ship
nauta, -ae (m), a seaman
navigium, -1 (n), a vessel

navigatio, -onis (f), a sailing

optare, to choose, wish
opti6 -6nis (f), choice
optati6, -Onis (f), choice
optabilis, -e, desirable
adoptire, to choose, adopt

exoptitus -a -um, longed for

orare, to speak, pray

oratio, -6nis (f), a speech, oration

orator, -Otis (m), a speaker, orator
oraculum, -1 (n), an oracle (answer of a god)
exorare, to move by entreaty

inexorabilis, -e, not to be moved by entreaty
adorare, to worship

adoratio, -6nis (f), worship

Ornire, to fit out

Ornatus, -Us (m), a preparation



ornamentum, -1 (n), an ornament
ornateé, elegantly
adornare, to adorn, embellish

exOrnare, to adorn, embellish

parare, to prepare

parabilis, -e, easy to be had

paratus -a -um, ready

impardtus -a -um, not ready
apparare, to make ready

apparatus, -Us (m), equipment
compardre, to bring together; to compare
comparatio, -onis (f), a comparison
praeparire, to prepare

praeparatio, -Onis (f), a preparation
séparare, to separate

sépardtim, asunder, separately

imperire, to command

imperator, -6tis (m), a commander-in-chief, an emperor
imperium, -1 (n), dominion, empire

patrare, to bring to pass, accomplish, achieve

impetrire, to obtain (by entreaty)

(-pellare)

appellare, to address, call

appellatio, -6nis (f), a name, an appellation
compellare, to accost

compellatio, -6nis (f), a rebuking

interpellare, to interrupt by speaking



interpellatio, -6nis (f), an interruption

interpellator, -6ris (m), a disturber

plérire, to cry, weep aloud

ploratus, -0s (m), a weeping

complorire, to deplore

déplorire, to deplore

implorare, to implore

imploratio, -onis (f), an earnest supplication
explorire, to search out

explorator, -6tis (m), a spy

portire, to carry

apportare, to carty to
asportare, to carry away
comportare, to bring together
transportare, to transport
déportire, to carry off
reportare, to carry off
exportare, to export
exportatio, -onis (f), export
importare, to import

supportare, to carry to

privire, to deprive

privatio, -6nis (f), a privation
privatus -a -um, private
privatim, in private

privilégium, -1 (n), a privilege



probare, to try, test

approbare, to approve
comprobare, to approve
probatio, -6nis (f), a trial
approbatio, -6nis (f), approval
probabilis, -e, acceptable
probabiliter, probably
probabilitas, -atis (f), probability
improbare, to disapprove
improbatio, -6nis (f), disapprobation
probus -a, -um, upright
probitas, -atis (f), uprightness
improbus -a -um, wicked

improbitas, -atis (f), wickedness

plgnare, to fight

plgna, -ae (f), a fight

plgnax, -acis, fond of fighting
plgnus, -1 (m), a fist

expugnare, to capture

expugnatio, -6nis (f), a capture
inexplgnabilis, -e, that cannot be taken by assault, impregnable
impugnare, to attack

oppulgnare, to assault

opplgnatio, -onis (f), an assault
propugnare, to defend
propugnatio, -6nis (f), a defense
proplgnator, -Otis (m), a defender
proplgnaculum, -1 (n), a bulwark

replgnare, to resist, oppose



repugnantia, -ae (f), a contradiction

III: PROVERBS

A bonis bona disce.

A bove majori discit arare minor.

Ab equinis pedibus procul recede.

Ab inopia ad virtutem obsaepta est via.
Abeunt studia in mores.

Absens heres non erit.

Absentem laedit, cum ebrio qui litigat.

Profit by good example. (Learn good things from the good.)
From the older ox the younger one learns to plow.
Trust not a horse’s heels. (Stay far back from the feet of a horse.)

Hard is the path from poverty to renown. (From want to virtue,
the way is blocked.)

Habit becomes second nature. (One’s pursuits or interests turn

into character.)
The absent one will not be the heir.

He who quarrels with a drunken man injures one who is absent.
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Absque sudore et labore nullum opus perfectum est.
Abundans cautela non nocet.

Acerrima proximorum odia.

Actum ne agas.

Ad astra per aspera.

Ad finem ubi perveneris, ne velis reverti.

Ad laetitiam datum est vinum, non ad ebrietatem.

Without sweat and toil no work is made perfect.
An excess of caution does no harm.

The hatred of relations is the most bitter. (Resentments are

sharpest between those who are very close.)
Do nothing twice over. (What has [already] been done, do not
do.)
To the stars through difficulties. (The motto of Kansas.)
After reaching your goal, do not hanker to return.

Wine is given for merriment, not drunkenness.
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Ad nova omnes concurrunt.

Ad perditam securim manubrium adjicere.
Ad unguem factus homo.

Adhibenda est in jocando moderatio.
Adhuc sub judice lis est.

Adulescentem verecundum esse decet.

Aedificant domos et non habitabunt.



*

Everyone runs after what is new.

To throw the handle after the hatchet.
A man perfect to the finger tips.
Joking should have limits.

The question is yet before the court.
Modesty in youth is becoming.

They build residences, but shall not inhabit them.
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Appendix: Headwords

Headwords from Part I

1. Homé6. Man.

Figlra et membra. Form and Members.

homo / corpus / membrum / artGs / articulus / caput / occiput
/ vertex / cerebrum / crinis / barba / faciés / frons /
supercilium / oculus / palpébrae / tempora / autis / auticula
/ nasus / gena / maxilla / 6s / os / labrum / déns / lingua /
mentum / guttur / jugulum / collum / cervicés / humerus /
bracchium / lacertus / cubitus / manus / digitus / index /
pollex / pignus / unguis / tergum / pectus / venter / latus /
femur / gent / poples / crls / pés / planta / calx /
stomachus / viscera / cot / jecur / pulmoé / véna / sanguis /
nervus / catis / car6 / fighra / truncus

Corportis affectiones. Affections of the Body.



affectié / vita / spititus / anima / vox / lacrima / vultus / fisus
/ gestus / incessus / sénsus / visus / auditus / olfactus /
tactus / gustus / vigilia / somnus / somnium / famés / sitis /
valétado / sanitds / aegrotatié / motrbus / febris / tussis /
ravis / pituita / tdber / ulcus / vulnus / cicatrix / mors /
cadaver

Animus éjusque affectiones. The Mind and its Affections.

animus / ingenium / méns / ratid / memoria / indolés / affectus
/ perturbatié / motus / capiditas / libid6 / voluntas /
voluptas / gaudium / taedium / admiratié / dolor / aegritddo
/ spés / timor / metus / ira / irdcundia / suspici6 / fidacia /
lactitia / sollicitdd6 / scientia / cognitié / intellegentia /
intelléctus / inscitia / inscientia / opinié / etror / insania /
furor / poenitentia

Aectatés et sexts. Ages and Sexes.

infans / puer / puerulus / aduléscéns / juvenis / senex / vir /
sexus / fémina / mulier / puella / vitg6 / matrona / anus /
aetds / infantia / pueritia / aduléscentia / juventls / senectls

2. Domus. The House.

domus / fundimentum / limen / porta / janua / valva / valvae /
repagula / claustra / clavis / postis / cardd / fenestra /
murus / pariés / pila / columna / scalae / gradus / tabulatum
/ conclave / cubiculum / coenaculum / triclinium /
vestibulum / atrium / balneum / implavium / puteus / cella
/ culina / focus / fornax / solum / pavimentum / lactnar /
tectum / tégula

3. Vestitus. Clothing.

pannus / lana / linteum / vestis / vestimentum / vestitus /
amictus / tunica / subligaria / toga / pallium / paenula /
palla / trabea / stola / cingulus / bracae / calceus / crepida /
pileus / orndmentum / torqués / anulus / armilla / vélum /
vitta

4. Supellex. Household Utensils.



supellex / ménsa / sctinium / horologium / pluteus / scamnum
/ scabellum / sella / subsellium / torus / lectus / lectica /
pulvinus / pulvinar / stragulum / cubile / cinabula / patera /
patina / vas / olla / lanx / mappa / salinum / cyathus /
poculum / ampulla / cadus / amphora / cratéra / speculum /
pecten / scopae

5. Victus. Victuals.

victus / alimentum / cibus / potus / potid / haustus / frustum /
panis / catd / olus / sal / obsonium / ferculum / penus /
jentaculum / prandium / céna / epulum / epulae / convivium

6. Familia. The Family.

familia / pater / mater / patentés / libetri / filius / filia / frater /
soror / levir / glés / gemini / vitricus / noverca / privignus /
privigna / patruus / amita / avunculus / matertera / patruélis
/ consobrinus / consodbrini / avus / avia / proavus / proavia
/ nep6s / neptis / pronepds / matriménium / conjugium /
conjux / uxor / niptiae / natalis / procus / sponsus / sponsa
/ vidua / tator / pupillus / papilla / propinquus / cognatus /
consanguineus / affinis / socer / soctus / gener / nurus /
progeniés / géns / stitps / majorés / prolés / posteri / herus
/ hera / famulus / servus / ancilla / verna

7. Commercium. Commercial Intercourse.

commercium / socius / societds / merx / mercatus / mercatiira
/ mercator / pretium / peclinia / praeséns peciinia / nummus
/ émptor / vénditor / quaestus / licrum / damnum damni
(n) / negbtium / negdtiator / taberna / libra / argentarius /
meénstra / pondus / émolumentum / détrimentum / pondo
(n. indeclinable) / caput / sors / faenus / faenerator / débitor
/ créditor / pignus / aes aliénum / auctid

8. Negotium. Business.

actor / actuarius / acuarius / administrator / advocatus /
aedificator / agricola / aleator / ancilla / antistes / apiarius /

architectus / arcudrius / argentarius / armiger / artifex /



athléta / auceps / auctor / auditor / aurifex / autiga /
aviatrius / bajulus / bibliopdla / bibliothécarius / bracatius /
caelator / caementarius / calceator / cantator / carbonarius /
carcerarius / carpentarius / caup6 / cellatius / cérarius /
cerdd / chartarius / chartulatius / chirurgus / circulator /
clavicularius / colonus / comicus / consiliarius / coquus /
cotidtius / coronatius / cosméta / culcititius / chpatius /
cuppédinarius / curator / custos / discipulus / dominus /
dulciarius / dux / eborarius / émissarius / émptor / equarius
/ eques / éruditus / exercitor / exploritor / faber / faber /
faber / fabricator / fabulator / faenerator / falcarius /
famulus / ferrarius / fictiliarius / fidicen / figulus / fossor /
fasor / fulld / fanerarius / gemmarius / gladiator / glatinator
/ grassator / gubernator / historicus / histrié / hortulanus /
imperator / indagator / insignitor / insularius / interpres /
janitor / judex / jarisconsultus / lanarius / lanista / lanius /
lapicida / lapidatius / latrd / lavator / légatus / libratius /
lintearius / lintrarius / lorarius / lGctator / macellarius /
machinator / magister / magus / malledtor / margaritatius /
marmorarius / mathématicus / medicus / mendicus /
metallicus / mercator / mercénariés / messor / métitor /
miles / mimus / minister / moderitor / monétarius /
molendinarius / molitor / musicus / nauarchus / nauclérus /
naupégus / nauta / negdtidtor / nundinator / nuntius / nhtrix
/ olitor / operarius / opifex / o6rator / pabulator /
paedagdgus / panifex / pastor / pavimentarius / pecudtius /
pedisequus / pelli6 / pellionarius / peregtinus / peritus /
philosophus / pictor / pilarius / piscator / pistor /
plaustrarius / plimarius / plumbarius / poéta / portitor /
praeceptor / praecd / praedd / praefectus / praetor /
procaritor / professor / promus / pugil / pugillarius /
pullatius / putedtius / redemptor / rémex / rémigium /
restiarius / rétifex / reus / riricola / sacerdos / sagittarius /

salgamarius / salinator / saltitor / sandalidrius / saponarius /



sarcinator / sartor / satellis / sctiba / sctiptor / scopatius /
sculptor / scltarius / servus / spectitor / specularius /
stabularius / stractor / sttor / tabellarius / tabernacularius /
tabernarius / tabernaria / tector / telébnarius / tesselarius /
textor / tibicen / tonsor / topiatius / tornator / tragicus /
tabatius / tararius / unguentarius / ustricula / vector /
vénator / vénditor / vestidrius / vestifica / vestiplica /
vestitor / veteranus / viator / vigil / vilicus / viticola /

vitrearius / vitreator /

9. Instrimenta. Tools.

instrimentum / acus / forfex / filum / novacula / seciris / ascia
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/ dolabra / lima / terebra / caclum / serra / malleus / culter
/ scalpellum / cés / incts / follis / vectis / préelum / furnus /

forceps / officina / fabrica
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